
Connaissances en français des enfants d’âge 
préscolaire 

  
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 ةساردلا نس لبق لافطلأا ىدل ةیسنرفلا ةغللا ةفرعم
 

 (2) يبرع نیدلاولل نایبتسا ةرامتسا
       Questionnaire aux parents 

 
 

 :تایلاسرلإا يقلتل دعوم رخآ
Date limite d’envoi: 

 

 

 .لماكلاب هاندأ ةدوجوملا لوقحلا ةئبعت مكنم ىجری
Veuillez remplir au complet les champs ci-dessous. 

 
 )دلایملا خیرات ،يصخشلا مسلاا ،يلئاعلا مسلاا( لفطلا

 Enfant (nom, prénom, date de naissance) 
 

 

 لزنملا مقر / عراشلا
 Rue/n° 

 

 ناكملا / يدیربلا زمرلا
             NPA/localité 

 

 )يصخشلا مسلاا ،يلئاعلا مسلاا( ملأا
 Mère (nom, prénom) 

 

 )يصخشلا مسلاا ،يلئاعلا مسلاا( بلأا
 Père (nom, prénom) 

 

 فتاھلا مقر
Numéro de téléphone 

 

 ينورتكللإا دیربلا ناونع
E-Mail 

Code 
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 ،ءازعلأا ءابلآا ،تازیزعلا تاھملأا
Chers parents, 

 

لآاباء ممن یتحدثون لاغلتین )الأملانیة والفرنسیة( أو ممن یتحدثون عدة غلات، علیھم ملء الاستبیان فیما یتعلق ابللغة اللاحقة المستخدمة في

 ةیسنرفلا وأ ةینامللأا ءاوس ،ةسردملا
Les parents bilingues (français/allemand) et plurilingues remplissent le questionnaire par rapport à la future langue de scolarisation: 

français ou allemand. 

 :فتاھلا مقر وأ ينورتكللإا دیربلا ربع انغلابإ ءاجرب ،ىرخأ ةٍغلب نایبتسلاا ىلإ ةجاحب تنك اذإ 
encouragement.precoce@biel-bienne.ch / 032 / 326 14 37 

Si vous avez besoin du questionnaire dans une autre langue, veuillez en faire la demande par courriel 
 à encouragement.precoce@biel-bienne.ch ou par téléphone au 032 326 14 37. 

 نایبتسلاا ةرامتسا ةئبعت نأشب تاھیبنت
Comment compléter le questionnaire

 ىلع دامتعلاا مكیلع نوكی ةلئسلأا ىلع ةباجلإا دنع .ةقیقحلا قباطی امب ةلئسلأا ىلع ةباجلإاب اوموقت نأ مزلی  •
عضولا دیدحتو ىلع فرعتلا متی نأ ةیلمعلا ةربخلا ھترھظأ امل اقفو نكمی ةقیرطلا هذھب .مكلفط عم ةیمویلا مكتاربخ
 .ادج ةقیقد ةروصب مكلفطل يوغللا

Orientez vos réponses sur vos expériences quotidiennes avec votre enfant. Il sera ainsi possible de recenser très exactement 
le niveau linguistique de votre enfant. 

 ھنأ يعیبطلا نمو .رثكلأا ىلع مكیلعو مكلفط ىلع قبطنی يذلا ھجولا ىلع ةیلاتلا ةلئسلأا ىلع ةباجلإا مكنم ىجری•
 ةحیحص ریغ ةبوجأ وأ ةحیحص ةبوجأ دجوت لا

Répondez aux questions suivantes le plus spontanément possible, pour vous et votre enfant. Il n’y a pas de bonnes ou 
mauvaises réponses. 

.ةقبطنملا ةباجلإا دنع نیعطاقتم نیطخ عضو مكنم ىجری ،   ةملاع دجوت امدنع•

En présence du signe        , veuillez cocher la case adéquate. 

.ةبسانملا ةباجلإا ةباتكب مكسفنأب اوموقت نأ مكنم وجرملا نم نوكی ....................! ةملاع دعب•
Après le signe ! ....................... , vous êtes priés d’inscrire vous-même une réponse. 

.لفطلا رمأ ءایلوأ وأ يدلاو مھ كلذب دوصقملا .بلأاو ملأا تاحلاطصلاا مادختسا متی نایبتسلاا ةرامتسا يف•
Dans le questionnaire, les termes mère et père sont utilisés. On entend par là les parents ou les tuteurs légaux de l’enfant. 

 .ةیملع ضارغلأ اھمادختساو ،ةیوھلا لوھجم لكشب اھمییقت متیو .ةمات ةیرسب كتانایب مادختسا متی
Vos données seront utilisées de manière confidentielle. Elles seront évaluées de manière anonyme et utilisées à des  

fins scientifiques. 
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)بلغلأا ىلع لفطلا اھملكتی يتلا ةغللا( ؟مكلفطل ةیلصلأا ةغللا يھ ام1
Quelle est la langue maternelle de votre enfant? (la langue que l’enfant parle le plus fréquemment)

............................................................................................................................ ! 

 ؟ىرخأ تاغل مكلفط ملكتی لھ2
Votre enfant parle-t-il d’autres langues?

......................................................... ! 

 لا
Non 

:تاغللا/ةغللا يھ ام ،معن اك اذإ
Oui, lesquelles? 

 ؟ ةسردملا يف كنبا قاحلإ دوت ةغل يأب    3
Dans quelle langue prévoyez-vous de scolariser votre enfant?

 ةینامللااب ةقطان ةسردم
Langue de scolarisation: allemand  

 ةیسنرفلاب ةقطان ةسردم
Langue de scolarisation: français  

 دعب ادكأتم تسل
Pas encore décidé  

 ؟ىرخأ ةغلب بلاغلا يف وأ ةیسنرفلا ةغللاب بلاغلا يف ثدحتلا مكترسأ يف متی لھ 4
Parlez-vous essentiellement le français ou une autre langue dans votre famille?

رصحلا ھجو ىلع ةیسنرفلا ةغللاب
Aller à la question 18. 

ةیسنرفلا ةغللاب بلاغلا يف
Généralement le français 

 ىرخأ ةغل نم رثكأ ةینامللأا ةیرسیوسلا ةغللا وأ ةینامللأا ةغللا بلاغلا يف
Moitié-moitié 

 ىرخأ ةغلب ابلاغ
Généralement une autre langue 

رصحلا ھجو ىلع ىرخأ ةغلب
Exclusivement une autre langue

 ؟لفطلا عم داتعملا يف ملأا اھب ملكتت يتلا ةغللا يھ ام 5
Quelle langue parle généralement la mère avec l’enfant?

…..........................................................................................................................  ! 

 ؟لفطلا عم داتعملا يف بلأا اھب ملكتی يتلا ةغللا يھ ام 6
Quelle langue parle généralement le père avec l’enfant? 

…..........................................................................................................................  ! 
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 ؟ةیسنرفلا ةغللاب مكسفن متنأ مكفراعمل مكریدقت وھ ام7
Comment évaluez-vous vos propres connaissances du français?

 ادج ةدیج / ةدیج ةطسوتمةلیلق  ةرفوتم ریغ ملأا
bonnes/ très bonnes moyennes     faibles   pas de connaissances  Mère 

 ادج ةدیج / ةدیج ةطسوتمةلیلق  ةرفوتم ریغ بلأ
bonnes/ très bonnes moyennes     faibles   pas de connaissances  Père 

 ؟ةیسنرفلا ةغللا مكلفط مھفی لھ 8
Votre enfant comprend-il le français?

 لا
Non 

لیلق ردقب ،معن
Oui, un peu 

 دیج ردقب ،معن
Oui, assez bien 

 ادج دیج ردقب ،معن
Oui, très bien 

 ؟ ةیسنرفلا ةغللا مكلفط ملكتی لھ9
Votre enfant parle-t-il le français? 

 لا
Non 

,«pomme» «chien», «auto»  لثم ةیدرف تاملك :لیلق ردقب ،معن
Oui, un peu: quelques mots comme «auto», «chien», «pomme» 

«jouer à la balle», «aller au lit» لثم ةطیسب لمج :دیج ردقب ،معن
Oui, assez bien: phrases simples comme «jouer à la balle», «aller au lit» 

.ةیسنرفلا ةغللاب ةبوعص نودب ریبعتلا لفطلا عیطتسی ،ةقلاطب :ادج دیج ،معن :ابلاغ
Oui, très bien: couramment; l’enfant peut s’exprimer sans problème en français. 

 ؟ةیسنرفلا ةغللا مكلفط ملكتی ىتم ذنم10
Depuis quand votre enfant parle-t-il le français? 

ةیسنرفلا ةغللا ملكتی لا لاز ام لفطلا
Il ne parle pas encore le français 

 روھش ةدع ذنم
Depuis quelques mois 

 ةدحاو ةنس يلاوح ذنم
Depuis environ un an 

 ملكتلا ھتعاطتسا يف حبصأ نأ ذنم
Depuis qu’il sait parler 
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 ؟ةیسنرفلا ةغللاب ئشب رابخلإاب مكلفط مایق رركتی ىدم يأ ىلإ11
)خلإ براقلأ ،نیرخآ لافطلأ ،نیدلاولل لاثملا لیبس ىلع(

À quelle fréquence votre enfant raconte-t-il quelque chose en français? (par exemple parents, autres enfants, proches, etc.) 

 اقلاطإ ثدحی لا
Jamais 

 اردان
Rarement 

 انایحأ
Parfois 

 اریثك
Souvent 

 )ce que c’est?»-«Où est la balle?», «Qu’est (؟ةیسنرفلا ةغللاب ةلئسأ حرطب مكلفط موقی لھ 12
Votre enfant pose-t-il des questions en français? (par exemple: «Où est la balle?», «Qu’est-ce que c’est?») 

 اقلاطإ ثدحی لا
Jamais 

 اردان
Rarement 

 انایحأ
Parfois 

 اریثك
Souvent 

 ؟ةیسنرفلا ةغللاب ةیلاتلا تاملكلا مكلفط مدختسیو فرعی لھ 13
Votre enfant connaît-il et utilise-t-il les mots suivants en français? 

manger            couper          dormir 
 لا لا   لا

           Non    Non   Non

معن  معن   معن
Oui   Oui  Oui 

faire du vélo           tirer          cuisiner 
 لا لا   لا

           Non    Non   Non

 معن  معن   معن
Oui   Oui  Oui 

lancer         écrire          boire 
 لا لا   لا

           Non    Non   Non

معن معن  معن 
Oui   Oui  Oui 

courir         mettre sa veste          téléphoner 
 لا لا   لا

           Non    Non   Non

معن معن معن
Oui   Oui  Oui

أ
.يلفط اھفرعی يتلا تاملكلا يھ ام ریدقت عیطتسا لا ان

Je ne pourrais pas dire quels mots mon enfant connaît.
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؟ةیسنرفلا ةغللاب ةیلاتلا ةلئسلأا مكلفط مھفی لھ14
Votre enfant comprend-il les questions suivantes en français?

.كلذ ریدقت عیطتسأ لا
            Je ne pourrais pas le dire. 

.كلذ ریدقت عیطتسأ لا
Je ne pourrais pas le dire. 

.كلذ ریدقت عیطتسأ لا
            Je ne pourrais pas le dire. 

.كلذ ریدقت عیطتسأ لا
            Je ne pourrais pas le dire. 

 لا
Non 

 معن
Oui 

 لا
Non 

 معن
Oui 

لا
Non 

 معن
Oui 

 لا
Non 

 معن
Oui 

«Où est la fenêtre?» 

«Quel est ton plat préféré?» 

«Quelle est ta taille?»

«Veux-tu venir jouer?» 

 ؟براقلأا وأ فراعملا طیحم يف وأ ،ةریجلا قاطن يف ةیسنرفلا ةغللا نوملكتی لافطأب مكلفط لاصتا رركتی ىدم يأ ىلإ   15
À quelle fréquence votre-enfant a-t-il des contacts avec des enfants francophones dans le voisinage ou dans votre cercle d’amis ou  

de proches? 

 اردان
Rarement 

 ایعوبسأ ةدحاو ةرم
Une fois par semaine 

 ایعوبسأ ةددعتم تارم
Plusieurs fois par semaine 

 ایموی
Tous les jours 

 ؟براقلأا وأ فراعملا طیحم يف وأ ،ةریجلا قاطن يف ةیسنرفلا ةغللا ملكتی رابكب مكلفط لاصتا رركتی ىدم يأ ىلإ 16
À quelle fréquence votre enfant a-t-il des contacts avec des adultes francophones dans le voisinage ou dans votre cercle d’amis ou  

de proches? 

 اردان
Rarement 

 ایعوبسأ ةدحاو ةرم
Une fois par semaine 

 ایعوبسأ ةددعتم تارم
Plusieurs fois par semaine 

 ایموی
Tous les jours 
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؟)ىرخأ ةیمقر ةیملاعإ طئاسو وأ( ةیسنرفلا ةغللاب ةینویزفیلت جمارب ةدھاشمب مكلفط مایق رركتی ىدم يأ ىلإ   17
      À quelle fréquence votre enfant regarde-t-il des émissions télévisées en français (ou d’autres médias numériques)? 

 اقلاطإ ثدحی لا
Jamais 

 ایعوبسأ ةدحاو ةرم
Une fois par semaine 

 ایعوبسأ ةددعتم تارم
Plusieurs fois par semaine 

 ایموی
Tous les jours 

؟ ةیسنرفلا ةغللاب )عجس وأ دیشانأ( تایاكح مكلفط فرعی لھ18
 

Votre enfant connaît-il des histoires  en français (chansons ou poèmes)? 

 لا
Non 

 تایاكح3-1
1–3 histoires 

 تایاكح10-5
5 –10 histoirea 

 تایاكح 10 نم رثكأ
Plus de 10 histories 

؟)بعللا ةعومجم ،ةیراھنلا ةرسلأا ،لافطلأا ةیاعر راد/ةناضحلا ( ةیسنرفلا ةغللاب ةقطان ةسسؤمب كلفط قحتلی لھ 19
Avez-vous actuellement un mode de garde francophone pour votre enfant (crèche, accueil familial de jour, groupe de jeux)? 

….............................................................................  )ةنس/رھش( ىتم ذنم !
Depuis quand?

 معن
Oui 

:بعللا ةعومجم ،ةیراھنلا ةرسلأا ،لافطلأا ةیاعر راد/ةناضحلا مسا
Nom de la crèche, de l’accueil familial de jour, du groupe de jeux: 

….........................................................................................................  ! 

….................................................................................. ! ناونعلا
Adresse:

تاعاس 1-3
1-3 heures 

4 - 8 تاعاس
4-8 heures 

9 - 16 تاعاس
9-16 heures 

  ةعاس 16 نم رثكأ
Plus de 16 heures 

 عوبسأ لك يف تاعاسلا ددع
  Nombre d’heures par semaine: 

 لا
Non

........................................................................................................................................ !

.......................................................................................................................................

ھل قلقت من قبل بشأن التطور اللغوي لطفلك؟

لا
Oui

نعم
Non

Vous êtes-vous déjà inquiété du développement du langage de votre enfant?

.یمكنك الإفصاح عن ذلك ھنا، إن أردت
Si vous le souhaitez, vous pouvez les communiquer ici. 

20

.......................................................................................................................................



ا لمستوى طفلكم في اللغة 21    بالإضافة إلى ھذا الاستبیان، تقدم جامعة بازل مسحًا إضافیً

En plus de ce questionnaire, l'Université de Bâle propose une enquête plus approfondie sur le niveau de langue de 
votre enfant.

:ولھذا الغرض، ستحصلون على
Pour cela, vous recevrez:

نعم، نود المشاركة
Oui, nous voulons participer

 المعلومات الخاصة بكم )لن یتم استخدام المعلومات الخاصة بكم إلا لغرض ھذه الدراسة)
Vos données  (Vos données seront utilisées exclusivement pour cette étude.)

الاسم العائلي
 .............................................................................. Nom

.............................................................................. 
Numéro de téléphone:       

..............................................................................  عنوان البرید الإلكتروني
E-Mail:

لا، نتنازل عن العرض
Non, nous renonçons à l'offre

دبلوم مشاركة للطفل
 Diplôme de participation pour l'enfant.

قسیمة
Bon d'achat (Migros 20 CHF)

•

•

رقم الھاتف

فیما یلي سؤالان بخصوص تعلیمك المدرسي
Nous vous posons ci-après deux questions relatives à votre éducation. 

ا ولا تخدم سوى الأغراض العلمیة. .تُعد الإجابة عن الأسئلة أمرًا طوعیًّ
Votre commune ne recevra aucune information à ce sujet. Les réponses à ces questions sont facultatives et servent uniquement à des fins scientifiques.

لن تؤثر الإجابة بأي شكل في تقییم المستوى اللغوي لطفلك . 
Vos réponses n’ont aucun impact sur l’évaluation du niveau de langage de votre enfant.

ما أعلى درجة تعلیمیة حصلت علیھا؟
(.في حالة وجود مؤھلات أجنبیة، یُرجى ذكر أقرب مستوى)

Quel est votre diplôme le plus élevé?
(Pour les diplômes étrangers, indiquez le niveau le plus comparable.) 

22

…....

Aucun diplôme
 Nombre d’années scolaires

الأم
Père:

شھادة التعلیم الإلزامي
عدد السنوات الدراسیة التي حضرتھا

Scolarité obligatoire
 Nombre d’années scolaires

…....

…....

Aucun diplôme
 Nombre d’années scolaires

لم أحصل على شھادة دراسیة
عدد السنوات الدراسیة التي حضرتھا

الأب
Père:

 التعلیم الثانوي الأكادیمي/ التعلیم الثانوي/ التعلیم العالي
Gymnase/baccalauréat/maturité

Haute école pédagogique / haute école spécialisée / maîtrise 

Études universitaires

شھادة التعلیم الإلزامي
عدد السنوات الدراسیة التي حضرتھا

Scolarité obligatoire
 Nombre d’années scolaires

…....

…....

لم أحصل على شھادة دراسیة
عدد السنوات الدراسیة التي حضرتھا

Apprentissage professionnel 
Nombre d’années d’apprentissage

التدریب المھني
عدد سنوات التدریب المھني

Apprentissage professionnel 
Nombre d’années d’apprentissage

…....

сЮϝЛЮϜ атЯЛϦЮϜ /рмжϝϪЮϜ атЯЛϦЮϜ /свтϸϝЪцϜ рмжϝϪЮϜ атЯЛϦЮϜ 
Gymnase/baccalauréat/maturité

ϼтϦЂϮϝвЮϜ ϢϸϝлІ / ϣтЧтϠАϦЮϜ амЯЛЮϜ ϣтЯЪ / ϣтϠϼϦЮϜ ϣтЯЪ 
Haute école pédagogique / haute école spécialisée / maîtrise 

сЛвϝϮЮϜ атЯЛϦЮϜ 
Études universitaires

ϼтϦЂϮϝвЮϜ ϢϸϝлІ / ϣтЧтϠАϦЮϜ амЯЛЮϜ ϣтЯЪ / ϣтϠϼϦЮϜ ϣтЯЪ 

сЛвϝϮЮϜ атЯЛϦЮϜ 

لن یعرف مجتمعك أي معلومات حول ھذا الأمر. 

التدریب المھني
عدد سنوات التدریب المھني
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.ةقیقحلا قباطی امب نایبتسلاا ةرامتسا ةئبعتب تمق دق يننأ ىلع قداصأ عیقوتلا اذھب
Par ma signature, je confirme avoir rempli le questionnaire conformément à la vérité. 

 :خیراتلا / ناكملا 

:عیقوتلا
Signature 

! 

! 

Remarques générales (p. ex. concernant le questionnaire, les connaissances linguistiques de l’enfant, la fréquentation d’une institution, etc.): 

..............................................................................................................................…    

…..............................................................................................................................

…..............................................................................................................................

ملاحظات عامة (على سبیل المثال حول استمارة الاستبیان، بشأن المعارف اللغویة للطفل، بشأن التردد على مؤسسة وما إلى ذلك):23
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